
- 1 -

መገበ

I,2 [deest in caeteris linguis, excepta
amharica, formatum est e simpliciore radice גַּב
, de qua vid. Ges. thes. p. 255]. 1)  circumdare ,جَابَ
cingere : ወአምሳለ፡ አልህምት፡ መትሕቴሃ፡ ዐውዳ፡
ወይሜግብዋ፡ ወየዐውድዋ፡ 2 Par. 4,3; in spec.
tuendi ,  defendendi ,  adjuvandi  causa: Ps. 31,13;
Ps. 124,2; Deut. 32,10; አሐለይክዮሙ፡ ይምጽኡ፡
ኀቤኪ፡ ወይመግቡኪ፡ በዝሙትኪ፡ Hez. 16,33;
ይሜግቡ፡ በጽድቅ፡ መንበሮ፡ Prov. 28,30; Chrys.
Ta. 5; assistendi causa Gad. T.H. 2)  tueri ,
administrare ,  dispensare : ነፍስ፡ እስርት፡ በሥጋ፡
ከመ፡ ትመግቦ፡ ወትሥራዕ፡ ንብረቶ፡ Jsp. p. 381;
ኢይክል፡ ሠሪዐ፡ መንግሥት፡ ወመግቦታ፡ Jsp. p.
309; ይሜግባ፡ ለሐመር፡  gubernator navis est
Org. Est vox forensis:  procurare ,  mandatarium
vel  procuratorem esse , c. vel absol. : Luc. 16,2;
non decet presbyteros  ይመግቡ፡ ወኢይትሐበዩ፡
Syn., vel c. Acc. rei, ut: ዘይሜግብ፡ ንዋያ፡
ለድክትምት፡ F.N. 24,3.

TraCES en
maggaba
Grébaut

መገበ፡ maggaba I,2 ይሜግብ፡, ይመግብ፡
«administrer, avoir l’administration de …,
dispenser, être ministre» ― ሹም፡ ሆነ፡ Ms.
{DiLBNFabb217}, fol. 47r. Grébaut 1952, 114

Leslau
መገበ maggaba steer, be a steward, direct,

manage, administer, be in charge of, maintain,
surround to protect, protect, (Kidāna Wald Kǝfle
1955*) feed Leslau 1987, 331b
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